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Press the saw blade into the Fixtec holder up to 
the stop.
Sägeblatt in die Fixtec-Aufnahme bis zum 
Anschlag drücken.
Presser la lame de scie dans le logement Fixtec 
jusqu’à la butée.

Fixtec.
Introducir la hoja de la sierra Fixtec en su 
alojamiento hasta el tope
Pressionar a folha de serra no assento-Fixtec até 
o encosto.
Zaagblad tot aan de aanslag in de Fixtec-houder 
drukken.
Pres savklingen ind i Fixtec-holderen, så den går i 
indgreb.
Trykk sagbladet til anslaget av Fixtec – 
holdeinnretningen.
Tryck ner sågbladet i Fixtec-fästanordningen så 
långt det går.
Työnnä sahanterä Fixtec-istukkaan pohjaan asti

Fixtex.

be!

Saetera lükata Fixtec-kinnitusse kuni tunnete 
klõpsatust.

ST 800 XE
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In case the base plate can't be tensioned 
anymore after frequent adjusting, the base plate 
setting mechanism can be re-adjusted.

spannen lassen, kann die Fußplattenverstellung nachjustiert 
werden.
Au cas où la plaque de base ne se laisserait plus serrer à fond à la 
suite de déplacements fréquents, il est possible de réajuster le 
réglage de la plaque de base.
Il meccanismo di settaggio della piastra base deve essere 
nuovamente regolato specialmente quando si effettuano frequenti 
regolazioni della piastra.
Ajustando la placa base. Desconecte siempre el enchufe antes de 
llevar a cabo cualquier trabajo en la máquina.
No caso de a base não poder voltar a ser apertada após ajustes 
frequentes, o mecanismo de ajuste da mesma pode ser reajustado.
Indien de voetplaat, na veelvuldig verstellen, zich niet goed meer 
laat vastspannen, kunt u de voetplaatverstelling nastellen
Hvis fodpladen efter gentagne omstillinger ikke længere kan 
spændes fast, kan fodpladeindstillingen efterjusteres.

spenne fast, kan reguleringsmekanismen for fotplaten etterjusteres.
Ifall bottenplattan, efter lång tids användning, ej längre låter sig 
återspännas kan mekanismen efterjusteras.
Mikäli pohjalevyn paikoilleenkiristys ei enää onnistu, on mahdollista 
suorittaa pohjalevyn asetusmekanismin uudelleensäätö.
Óå ðåñßðôùóç ðïõ ç ðëÜêá ðïäüò äåí ìðïñåß ðéá íá óôåñåùèåß 
óôáèåñÜ ìåôÜ áðü óõ÷íÝò ñõèìßóåéò, ìðïñåß íá åðáíáñõèìéóôåß ç 
ñýèìéóç ôçò ðëÜêáò ðïäüò.

nanovo nastavit.

mechanizm nastawiania.

Juhul, kui pärast sagedast reguleerimist pole alustalda enam 
võimalik kindlalt kinnitada, võib alusplaadi reguleerimist uuesti 
justeerida.
Â ñëó÷àå, åñëè îò ÷àñòîãî èñïîëüçîâàíèÿ îïîðíàÿ ïîäîøâà 
ïëîõî ôèêñèðóåòñÿ, êðåïåæíûé ìåõàíèçì îïîðíîé ïîäîøâû 
ìîæíî îòðåãóëèðîâàòü.

reajustat.

ST 800 XE
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 ST 700 E ST 800 XE
.........................705 W ...........................705 W
.........................385 W ...........................385 W
................... 600-2700 min-1 ................. 600-2700 min-1

...........................26 mm ..........................26 mm

......................... 45°  .............................. 45°

......................... 110 mm ........................ 110 mm

...........................10 mm ..........................10 mm

...........................25 mm ..........................25 mm

..........................2,2 kg ............................2,3 kg

...........................87 dB (A) ......................87 dB (A)

...........................98 dB (A) ......................98 dB (A)

........................ 11,5 m/s2....................... 11,5 m/s2

..........................1,5 m/s2.........................1,5 m/s2

........................... 11 m/s2.......................... 11 m/s2

..........................1,5 m/s2.........................1,5 m/s2

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Puissance nominale de réception............................................
Puissance utile ........................................................................
Nombre de courses à vide.......................................................
Hauteur de la course ...............................................................
Coupe de biais jusqu’à ............................................................
Profondeur de coupe max. :
 Bois .......................................................................................
 Acier .....................................................................................
 Aluminium  ............................................................................

 ....................................................

Valeurs de mesure obtenues conformément à la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de 
l’appareil sont :

 ..........................
 Niveau de pression acoustique (K = 3 dB(A)) ........................
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois 
sens) établies conformément à EN 60745.
Sciage du bois
 Valeur d’émission vibratoire ah..............................................
 Incertitude K .........................................................................
Sciage de la tôle métallique
 Valeur d’émission vibratoire ah..............................................
 Incertitude K .........................................................................

 

Le non-respect des 
avertissements et instructions indiqués ci après peut 

blessures sur les personnes. 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ PARTICULIERES 
Portez une protection acoustique. 
peut provoquer la surdité.

sous tension met les parties métalliques de l’appareil sous 
tension et provoque une décharge électrique.
Les prises de courant se trouvant à l'extérieur doivent être 
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux 
prescriptions de mise en place de votre installation 
électrique. Veuillez en tenir compte lors de l'utilisation de 
notre appareil.
Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec 
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides 
et à semelles antidérapantes et un tablier sont 
recommandés. 
Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la 
machine est en marche.

prise de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est 
en position arrêt.

du champ d'action de la machine. Toujours maintenir le 

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur 
de la machine.

Le sciage en plongée n’est possible que dans des 
matériaux tendres (bois, matériaux de construction légers 
pour les murs). Si les matériaux sont plus durs (métaux), 
une percée plus importante doit être faite au moyen de la 
lame.
Les poussières qui sont dégagées pendant les travaux sont 
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer 
dans le corps. Porter un masque de protection approprié 
contre les poussières.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
La scie sauteuse permet de scier du bois, des matières 
plastiques et du métal. Elle permet des découpes rectilignes 
et curvilignes, des coupes d'onglet et des découpes 
intérieures.
Comme déjà indiqué, cette machine n’est conçue que pour 
être utilisée conformément aux prescriptions.

FRANÇAIS

DECLARATION CE DE CONFORMITÉ
Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est 
en conformité avec les normes ou documents normalisés 
suivants EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN61000-3-
2, EN61000-3-3, conformément aux réglementations 98/37/
CE, 2004/108/EG

Rainer Kumpf
Manager Product Development

Winnenden, 2009-01-04

BRANCHEMENT SECTEUR
Raccorder uniquement à un courant électrique monophasé 
et uniquement à la tension secteur indiquée sur la plaque 
signalétique. Le raccordement à des prises de courant sans 
contact de protection est également possible car la classe 
de protection II est donnée.
En cas de perturbations électromagnétiques extérieures 
extrêmes, il peut y avoir, dans des cas isolés, des variations 
temporaires de la vitesse de rotation.

ENTRETIEN

machine.
N'utiliser que des pièces et accessoires AEG. Pour des 
pièces dont l'échange n'est pas décrit, s'adresser de 
préférence aux stations de service après-vente AEG (voir 
brochure Garantie/Adresses des stations de service après-
vente).
Si besoin est, une vue éclatée de l'appareil peut être 
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro à dix 
chiffres porté sur la plaque signalétique, à votre station de 
service après-vente (voir liste jointe) ou directement à AEG 
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Straße 10, 
D-71364 Winnenden, Germany.

AVERTISSEMENT
Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 
60745 et peut être utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi à une estimation provisoire de la 
sollicitation par les vibrations. 
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l’outil électrique. Toutefois, si l’outil électrique est utilisé 

vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l’intervalle de temps du travail. 
Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant 
lesquels l’appareil n’est pas en marche ou tourne sans être réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation 
par les vibrations sur tout l’intervalle de temps du travail. 

exemple : la maintenance de l’outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l’organisation des 
déroulements de travail. 

FRANÇAIS

SYMBOLES

avant la mise en service

Avant tous travaux sur la machine extraire 

Accessoires - Ces pièces ne font pas partie 
de la livraison. Il s'agit là de compléments 
recommandés pour votre machine et 
énumérés dans le catalogue des 
accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans 
les ordures ménagères! Conformément à la 
directive européenne 2002/96/EG relative 

électroniques (DEEE), et à sa transposition 
dans la législation nationale, les appareils 
électriques doivent être collectés à part et 
être soumis à un recyclage respectueux de 
l’environnement.
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AEG Elektrowerkzeuge 
Max-Eyth-Straße 10 
D-71364 Winnenden 
Germany


